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“Arte è
quando la mano, 
la testa e il cuore 

dell’uomo 
vanno insieme.”

“Art is when the hand, the head 
and the heart of man go together.”

J. Ruskin

Styl’editions è un brand 
proposto da Stylgraph, azienda 
leader di livello internazionale 
nella progettazione di superfici 
con esperienza da oltre 40 anni 
nella grafica digitale.

Portiamo il Made in Italy 
nel mondo come nostro 
valore intrinseco, culturale 
e artigianale. Il “saper 
fare a mano” che ci rende 
inconfondibili ovunque 
grazie alla progettazione e 
realizzazione di carte da parati 
totalmente personalizzabili.

Ricerca e nuovi approcci 
estetici non convenzionali 
sono il nostro punto di forza 
da cui partono studi di disegni, 
texture e sperimentazioni 
creative interamente fatti 
a mano. Fiori, animali ma 
anche superfici materiche: 
tutto è pensato per plasmare 
pareti emozionali che 
possano renderci spettatori 
dei nostri stessi ambienti. 
Carte da parati, ma anche 
tappeti e pannelli acustici, 
un coordinamento di diverse 
forniture di interni che siano 
combinabili tra loro, dove 
ogni prodotto è pensato per 
dialogare armonicamente 
con gli altri, creando un filo 
conduttore coerente sia dal 
punto di vista grafico che 
cromatico.

Un nuovo linguaggio 
ornamentale per dare vita ad 
ogni ambiente e caratterizzarlo 
sulla base di ogni diversa 
esigenza e personalità.

Styl’editions is a brand 
proposed by Stylgraph, an 
international leading company 
in the design of surfaces with 
over 40 years of experience in 
digital graphics.

We bring the Made in Italy 
to the world as our intrinsic, 
cultural and artisanal value, 
“handmade craftsmanship” 
that makes us unique thanks 
to the design and creation 
of totally customizable 
wallpapers.

Research and new 
unconventional aesthetic 
approaches are our strenght 
from which studies of designs, 
textures, and totally handamde 
creative experiments start. 
Flowers, animals, and also 
materic surfaces: everything is 
designed to shape emotional 
walls that can make us viewers 
of our own environments. 
Wallpapers, but also carpets 
and acoustic panels; a 
coordination of different 
interior furnishings that can 
be combined with each other. 
Each product is designed to 
dialogue harmoniously with 
the others, creating a coherent 
thread from both graphic and 
chromatic point of view.

A new ornamental language to 
give life to every environment 
and characterize it on the basis 
of every different need and 
personality.



Fondazione Fashion Research Italy 
è anche un archivio di moda che 
custodisce una raccolta di disegni tessili 
di straordinario valore, catalogati e 
digitalizzati per essere fonte di ispirazione 
nella progettazione di nuove collezioni di 
moda e design.

Lo completano il fondo Emmanuel 
Schvili, donazione dell’omonimo brand 
di camiceria e leisurewear, e il progetto 
Fashion Photography Archive, custode 
della momoria visiva della Fashion Valley. 

Oltre 30.000 disegni e bozzetti realizzati 
a mano per la stampa tessile, centinaia 
di capi finiti, altrettanti materiali di 
advertising e 5.000 volumi legati alla 
ricerca di settore.

Fondazione Fashion Research Italy is also 
a fashion archive that holds a collection 
of textile designs of extraordinary value, 
catalogued and digitised to be a source of 
inspiration in the planning of new fashion 
and design collections.

Completed by the Emmanuel Schvili fund, 
a donation from the homonymous shirt 
and leisurewear brand, and the Fashion 
Photography Archive project, custodian of 
the visual memory of the Fashion Valley.

Over 30,000 drawings and handmade 
sketches for textile printing, hundreds of 
finished garments, along with as many 
advertising materials and 5,000 volumes 
related to sector research.

Ente no-profit fondata nel 2015 dal Cav. 
Alberto Masotti, già presidente del brand 
La Perla, per valorizzare le eccellenze 
manifatturiere di cui è ricco il nostro 
territorio. 

Un punto di riferimento per l’intero 
comparto Moda. 

Tra le sue finalità: custodire la tradizione 
tessile del Made in Italy, inesauribile fonte 
di ricerca e ispirazione per nuove collezioni 
di moda e design e supportare le aziende 
nell’evoluzione digital e green, guidandole 
attraverso consulenze e percorsi formativi 
mirati.

A non-profit organization founded in 2015 
by Alberto Masotti, former president 
of the La Perla brand, to enhance the 
manufacturing excellence that our 
territory is rich in. 

A point of reference for the entire Fashion 
sector. 

Among its goals: to preserve the 
textile tradition of the Made in Italy, an 
inexhaustible source of research and 
inspiration for new fashion and design 
collections. Supporting companies in 
their digital and green evolution, guiding 
them through consultancy and targeted 
training courses.
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Una collezione che esprime due 
realtà diverse, ma unite dal territorio 
e dall’artigianalità, simbolo di una 
tradizione tutta italiana, riproposta 
e reinterpretata in chiave moderna 
come complemento d’arredo e oggetto 
decorativo per interni.

Valorizzare, trasformare e dare un 
nuovo volto ad alcuni disegni della 
Fondazione, insieme alle competenze e 
all’esperienza di Styl’editions-Stylgraph, 
così da poter dare a tutti la possibilità 
di avere delle vere e proprie “opere 
d’arte” in ambienti a noi cari, coltivare 
il bello e tramandare virtù ed emozioni 
che fanno delle nostre eccellenze 
un marchio distintivo nel mondo del 
design.

A collection that is the expression of 
two different realities but linked to the 
territory and craftsmanship. Symbol 
of an all-Italian tradition re-proposed 
and reinterpreted in a modern key as 
a furnishing accessory and interior 
decoration. 

Enhance, transform and give a new face 
to some of the Foundation’s drawings, 
together with the skills and experience 
of Styl’editions-Stylgraph to be able to 
give everyone the opportunity to have 
real “artworks” in environments dear to 
us, cultivate beauty and passing virtues 
and emotions that make our excellences a 
distinctive brand in the world of design.

Thanks to this extraordinary 
artistic and cultural treasure, 
the collaboration between 
Styl’editions and FFRI 
was born, which sees this 
unprecedented passage from 
fashion to wallpaper, from 
textile sketches to tailor-made 
wall paintings created as 
unique pieces for a new concept 
of living.

Grazie a questo 
straordinario tesoro 
artistico e culturale è 
nata la collaborazione tra 
Styl’editions e FFRI, che 
vede questo passaggio 
inedito dalla moda alla 
carta da parati, da bozzetti 
tessili a opere murali 
realizzate sartorialmente 
come pezzi unici per un 
nuovo concept dell’abitare.
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Cotone
Una composizione floreale eterea 
che fonde toni neutri e pennellate 
acquerellate. Questa carta da parati 
regala agli interni un tocco poetico 
e sofisticato, perfetto per salotti 
raffinati, camere da letto e ambienti di 
rappresentanza.

An ethereal floral composition that blends 
neutral tones and watercolour brushstrokes. 
This wallpaper gives to interiors a poetic 
and sophisticated touch, perfect for refined 
living rooms, bedrooms and reception areas.

Cotone
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Shadow Feathers
Un’opera d’arte astratta si fonde con la 
texture materica di un tessuto raffinato. 
Le pennellate creano un effetto avvolgente ed 
elegante, perfetto per ambienti ricercati e di 
carattere come i residenziali contemporanei. 

An abstract artwork blends with the materic 
texture of a refined fabric. 
The brushstrokes create an embracing and 
elegant effect, perfect for refined and characterful 
environments such as contemporary residential 
ones.
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Nature Eclipse
Connubio perfetto tra sartorialità e 
artisticità. 
Uno sfondo pied-de-poule scomposto 
e reinterpretato modularmente con 
accenni floreali pittorici in sfumature 
chiaroscuro. Movimento e profondità, 
una danza leggera e dinamica ideale per 
lounge, hotel e contract.

Perfect combination of tailoring and artistry.
A modulary, broken down, pied-de-poule 
background reinterpreted with pictorial 
floral hints in chiaroscuro shades. Movement 
and depth; a light and dynamic dance ideal 
for lounges, hotels and contract.
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Shadow PlaidShadow Plaid
L’eleganza del pied-de-poule, incontro 
intramontabile nella moda e nel design 
di interni, prende forma in questa carta 
da parati ispirata ai tessuti sartoriali 
maschili. 
Il contrasto tra pattern classici e l’effetto 
usurato dona un aspetto dinamico, 
adatto per lounge, boutique di lusso e 
spazi dal carattere metropolitano.

The elegance of pied-de-poule, a timeless 
encounter in fashion and interior design, 
takes shape in this wallpaper inspired by 
men’s tailored fabrics. 
The contrast between classic patterns and 
the worn effect gives a dynamic look which 
is suitable for lounges, luxury boutiques, and 
spaces with a metropolitan character.
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“Non solo bellissimi disegni 
ma una testimonianza concreta 
dell’attività di una parte della 

filiera del fashion Made in Italy.”

“Not only beautiful drawings but a concrete testimony of the activity of a part of the Made in Italy fashion supply chain.”



Silent Petals
Petali silenziosi e sospesi prendono 
vita in questa carta da parati, dove le 
sfumature si posano su fiori classici in 
un equilibrio ottimale tra tradizione e 
poesia. 
Una pagina strappata da un diario di 
ricordi. Ideale per progetti contract nel 
mondo dell’hotellerie, del wellness e del 
retail di lusso.

Silent and suspended petals come to life 
in this wallpaper, where the shades rest 
on classic flowers in an optimum balance 
between tradition and poetry. 
A page torn from a diary of memories. Ideal 
for contract projects in the world of hotels, 
wellness, and luxury retail.
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Verde Incanto
Stupore e meraviglia, uno scorcio 
tropicale apre un varco sulla parete. 
Sembra quasi di sentire l’acqua di un 
ruscello e gli uccellini cantare. 
Un’immersione totale in un altro mondo 
tropicale, che cattura e risveglia il nostro 
legame con la natura. 
La gamma cromatica equilibrata rende 
questo panorama una decorazione adatta 
per qualsiasi spazio.

Astonishment and wonder, a tropical 
glimpse opens a passage on the wall. It 
almost seems to hear the water of a stream 
and the birds singing. 
A total immersion in another tropical world 
which captures us and reawakens our bond 
with nature. 
The balanced color range makes this 
panorama a decoration suitable for any 
space.
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“Se le radici hanno valore per la 
storia dell’uomo, come potrebbero 

non averne per le aziende, 
fatte da persone e per persone?”

“If roots have value for human history, how could they not also have values for companies made by people for people?”

“Se le radici hanno valore per la 
storia dell’uomo, come potrebbero 

non averne per le aziende, 
fatte da persone e per persone?”

“Se le radici hanno valore per la 
storia dell’uomo, come potrebbero 

non averne per le aziende, 
fatte da persone e per persone?”



Foglia Liquida
Un gioco di trasparenze vegetali oversize 
dipinte a mano creano una texture dal 
forte impatto visivo. 
Un decoro versatile pensato per 
ambienti dallo spirito naturale ma dal 
gusto contemporaneo. 
Perfetto per hall di hotel, ristoranti 
dal mood tropicale raffinato, o living 
residenziali con un’anima green e 
artistica.

A play of oversized, transparent, hand-
painted plants creates a texture with a 
strong visual impact. 
A versatile decoration designed for 
environments with a natural spirit but with 
a contemporary taste. 
Perfect for hotel lobbies, restaurants with a 
refined tropical mood, or residential living 
with a green and artistic soul.
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Bacche e Barocco

Un’esplosione di foglie e grappoli danzanti   
raccontano di raccolti, passioni e riti antichi. 
Ogni elemento è un sussurro d’autunno che non 
vuole passare inosservato. 
Una carta da parati audace e scenografica, per dare 
carattere a living, cucine di design o ristoranti 
boutique.

An explosion of leaves and dancing bunches 
of grapes tell of harvests, passions, and ancient 
rituals. Each element is a whisper of autumn that 
does not want to go unobserved. 
A bold and scenographic wallpaper, to give 
character to living rooms, designer kitchens or 
boutique restaurants.
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“Ogni istante del nostro presente 
dovrebbe essere pervaso da 
costante curiosità, ricerca 

e slancio verso l’innovazione.”

“Every moment of our present should be permeated by constant curiosity, research and enthusiasm towards innovations.”

Cav. Alberto Masotti
Presidente FFRI



Grafite Amazzonica Grafite 
Amazzonica

Una foresta vista attraverso matite e 
carboncino, il fascino del tratto manuale, 
della grafite e dei toni desaturati. 
Questa decorazione murale unisce 
illustrazione naturalistica e sensibilità 
cromatica contemporanea, per ambienti 
dal gusto colto e raffinato.

A forest seen through pencils and charcoal, 
the charm of the manual stroke, graphite, and 
desaturated tones. This wall decoration combines 
naturalistic illustration and contemporary 
chromatic sensitivity, for environments with a 
cultured and refined taste.
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TropiPop
Il tropico incontra il pop in un disegno 
dal forte impatto scenografico, studiato 
per creare un punto focale insolito e 
memorabile. 
Ideale per ristoranti etnici, boutique 
hotel o aree lounge che vogliono 
sorprendere con un’identità visiva 
audace e sofisticata.

The tropic meets pop in a design with a 
strong scenographic impact, designed to 
create an unusual and memorable spotlight. 
Ideal for ethnic restaurants, boutique hotels 
or lounge areas that want to surprise with a 
bold and sophisticated visual identity.
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Sussurri Tropicali
Foglie e petali raccontano storie in 
bianco, nero e colore. 
In primo piano, due spettatori curiosi 
rompono il silenzio: un’emozione 
tropicale dipinge la scena con vita e 
allegria. 
È qui che natura e arte si incontrano. 

Leaves and petals tell stories in black, white, 
and color. 
In the foreground, two curious spectators 
break the silence: a tropical emotion paints 
the scene with life and joy. 
This is where nature and art meet.
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Misteri d’Oriente
“La verità non sta in un 
sogno, ma in molti sogni.” 
Da Le Mille e Una Notte

Come silenziosi spettatori, 
siamo invitati ad assistere 
a magia e antiche profezie, 
danze etniche e colori 
forti, a castelli fantastici e 
drappeggi cangianti. 
Tutto ci incanta e ci 
meraviglia, avvolgendoci 
in una grafica che 
non smetterà mai 
di sorprenderci e di 
raccontare storie.

“The truth is not in a dream, 
but in many dreams.” 
From The Thousand and 
One Nights

As silent spectators, we are 
invited to witness magic 
and ancient prophecies, 
ethnic dances and strong 
colors, fantastic castles and 
iridescent drapes.
Everything enchants and 
amazes us wrapped in a 
graphics that will never 
cease to surprise us and tell 
stories.
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VARIANTI COLORE / COLOUR VARIANTS

SE34476-C1SE34476-CSE34476

Shadow Plaid - 14

SE34474-C1SE34474-CSE34474

Shadow Feathers - 10

SE34475

Nature Eclipse - 12

SE34475-C SE34475-C1

SE34473

Cotone - 8

SE34473-C SE34473-C1

SE34477

Silent Petals - 18

SE34477-C SE34477-C1

SE34478

Verde Incanto - 20

SE34478-C SE34478-C1

SE34479 SE34479-C SE34479-C1

Foglia Liquida - 24

Bacche e Barocco - 26

SE34480 SE34480-C1SE34480-C

Grafite Amazzonica - 30

SE34481 SE34481-C SE34481-C1

TropiPop - 32

SE34482 SE34482-C SE34482-C1

Sussurri Tropicali - 34

SE34483 SE34483-C SE34483-C1

Misteri d’Oriente - 36

SE34484 SE34484-C SE34484-C1



REGISTERED DESIGN

GRAPHIC DESIGN
STYL'EDITIONS

Si ringrazia

il Cav. Alberto Masotti

per l’opportunità concessa. 
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